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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Inicijativa europske teritorijalne suradnje (Interreg) namijenjena je poticanju suradnje među 
državama članicama unutar Unije te između država članica i trećih zemalja, partnerskih 
zemalja ili prekomorskih zemalja i područja. Očekuje se da će se novom predloženom 
Uredbom za razdoblje od 2021. do 2027. pojednostavniti suradnja izvan granica Unije. 
Istodobno se budućim instrumentima EU-a za financiranje vanjskog djelovanja (uključujući 
NDICI i OCTP) nastoje uspostaviti jasna pravila za prijenos dijela njihovih sredstava u 
programe Interrega.

Izvjestiteljica Odbora DEVE smatra da je u interesu Odbora za razvoj osigurati trećim 
zemljama i prekomorskim zemljama i područjima mogućnost da djelotvorno sudjeluju u 
programima Interrega. Pri izradi programa treba u potpunosti uzeti u obzir konkretne izazove 
i potrebe PZP-ova. 

Izvjestiteljica ističe kako se programom Interreg može pridonijeti provedbi ciljeva održivog 
razvoja i ostvarivanju klimatskih ciljeva. Također treba u potpunosti poštovati načelo 
usklađenosti politika radi razvoja jer je postizanje usklađenosti u svim politikama EU-a 
ključno za ostvarivanje ciljeva održivog razvoja. 

AMANDMANI

Odbor za razvoj poziva Odbor za regionalni razvoj da kao nadležni odbor uzme u obzir 
sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Pozivanje 1.a (novo)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

uzimajući u obzir članak 208. stavak 1. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije 
(UFEU),

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Kako bi se podržao skladan razvoj 
državnih područja Unije na različitim 
razinama, iz EFRR-a bi se trebalo 
poduprijeti prekograničnu suradnju, 

(3) Kako bi se podržao skladan razvoj 
državnih područja Unije na različitim 
razinama, iz EFRR-a bi se trebalo 
poduprijeti prekograničnu suradnju, 
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transnacionalnu suradnju, pomorsku 
suradnju, suradnju najudaljenijih regija i 
međuregionalnu suradnju u okviru cilja 
„Europska teritorijalna suradnja” 
(Interrega).

transnacionalnu suradnju, pomorsku 
suradnju, suradnju najudaljenijih regija i 
međuregionalnu suradnju u okviru cilja 
„Europska teritorijalna suradnja” 
(Interrega). Potrebno je uzeti u obzir 
načela višerazrednog upravljanja i 
partnerstva te osnažiti pristupe usmjerene 
na konkretna područja, kao i načelo 
nediskriminacije.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3.a) Različitim sastavnicama Interrega 
trebalo bi pridonijeti postizanju ciljeva 
održivog razvoja kako je opisano u 
Programu održivog razvoja do 2030. 
donesenom u rujnu 2015.

Obrazloženje

U uvodnim izjavama potrebno je spomenuti doprinos Interrega ciljevima održivog razvoja.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3.b) Interregom bi se trebalo pridonijeti 
i ostvarivanju drugih međunarodnih 
obveza, kao što su obveze preuzete na 
temelju Pariškog sporazuma o klimatskim 
promjenama (COP 21). Odražavajući 
važnost borbe protiv klimatskih promjena, 
programom Interreg pridonijet će se 
uključivanju uključivanju klimatskih 
pitanja i postizanju općeg cilja 
podupiranja klimatskih ciljeva s 25 % 
proračunskih rashoda EU-a.
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Obrazloženje

Uvodne izjave također bi trebale sadržavati upućivanje na Pariški sporazum jer bi 
programom Interreg trebalo pridonijeti ciljevima EU-a u području klimatskih promjena.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Cilj komponente prekogranične 
suradnje trebao bi biti rješavanje 
zajedničkih izazova zajednički utvrđenih u 
pograničnim regijama te iskoristiti 
neiskorišteni potencijal rasta u 
pograničnim područjima, što je pokazano u 
Komunikaciji Komisije „Poticanje rasta i 
kohezije u graničnim regijama EU-a”23

(„Komunikacija o graničnim regijama”). 
Slijedom toga, prekogranična sastavnica 
trebala bi biti ograničena na suradnju na 
kopnenim granicama, a prekogranična 
suradnja na pomorskim granicama 
trebala bi biti integrirana u 
transnacionalnu sastavnicu.

(4) Cilj komponente prekogranične 
suradnje trebao bi biti rješavanje 
zajedničkih izazova zajednički utvrđenih u 
pograničnim regijama te iskoristiti 
neiskorišteni potencijal rasta u 
pograničnim područjima, što je pokazano u 
Komunikaciji Komisije „Poticanje rasta i 
kohezije u graničnim regijama EU-a”23

(„Komunikacija o graničnim regijama”). 
Slijedom toga, prekograničnom 
sastavnicom trebala bi se podržavati
suradnja u regijama uz kopnene ili
pomorske granice.

_________________ _________________

23 Komunikacija Komisije Vijeću i 
Europskom parlamentu „Poticanje rasta i 
kohezije u graničnim regijama EU-a” –
COM(2017) 534 final, 20.9.2017.

23 Komunikacija Komisije Vijeću i 
Europskom parlamentu „Poticanje rasta i 
kohezije u graničnim regijama EU-a” –
COM(2017) 534 final, 20.9.2017.

Obrazloženje

Uvrštavanje suradnje o pomorskim granicama u novu komponentu Interrega nije u interesu 
pojednostavljenja i povećane pristupačnosti za korisnike.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(6) Cilj sastavnice transnacionalne 
suradnje i pomorske suradnje trebao bi biti 
jačanje suradnje djelovanjem kojim se 
omogućava integriran teritorijalni razvoj 
povezan s prioritetima kohezijske politike 
Unije te bi trebao uključivati i pomorsku 
prekograničnu suradnju. Transnacionalna 
suradnja trebala bi obuhvaćati veća 
državna područja na kopnu Unije, dok bi 
pomorska suradnja trebala obuhvaćati 
područja oko morskih bazena i integrirati 
prekograničnu suradnju na pomorskim 
granicama tijekom programskog 
razdoblja 2014. – 2020. Potrebno je 
omogućiti maksimalnu fleksibilnost za 
nastavak provedbe prethodne pomorske 
prekogranične suradnje unutar šireg okvira 
pomorske suradnje, osobito definiranjem 
obuhvaćenog područja, posebnih ciljeva 
takve suradnje, zahtjeva za projektno 
partnerstvo i uspostavom potprograma i 
posebnih odbora za upravljanje.

(6) Cilj sastavnice transnacionalne 
suradnje i pomorske suradnje trebao bi biti 
jačanje suradnje djelovanjem kojim se 
omogućava integriran teritorijalni razvoj 
povezan s prioritetima kohezijske politike 
Unije. Transnacionalna suradnja trebala bi 
obuhvaćati veća državna područja na 
kopnu Unije, dok bi pomorska suradnja 
trebala obuhvaćati područja oko morskih 
bazena. Potrebno je omogućiti maksimalnu 
fleksibilnost za nastavak provedbe 
prethodne pomorske prekogranične 
suradnje unutar šireg okvira pomorske 
suradnje, osobito definiranjem 
obuhvaćenog područja, posebnih ciljeva 
takve suradnje, zahtjeva za projektno 
partnerstvo i uspostavom potprograma i 
posebnih odbora za upravljanje.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Na temelju iskustva s 
prekograničnom i transnacionalnom 
suradnjom tijekom programskog razdoblja 
2014. – 2020. u najudaljenijim regijama, 
gdje kombinacija obje sastavnice unutar 
jednog programa po području suradnje nije 
rezultirala dovoljnim pojednostavnjenjem 
za programska tijela i korisnike, potrebno 
je uspostaviti posebnu sastavnicu 
najudaljenijih regija kako bi se 
najudaljenijim regijama omogućila 
najdjelotvornija i najjednostavnija suradnja 
sa susjednim zemljama i područjima.

(7) Na temelju iskustva s 
prekograničnom i transnacionalnom 
suradnjom tijekom programskog razdoblja 
2014. – 2020. u najudaljenijim regijama, 
gdje kombinacija obje sastavnice unutar 
jednog programa po području suradnje nije 
rezultirala dovoljnim pojednostavnjenjem 
za programska tijela i korisnike, potrebno 
je uspostaviti posebnu sastavnicu 
najudaljenijih regija kako bi se 
najudaljenijim regijama omogućila 
najdjelotvornija i najjednostavnija suradnja 
s trećim zemljama i prekomorskim
zemljama i područjima (PZP-ovi) s 
obzirom na njihove specifične potrebe i 
posebnosti.
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Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Na temelju iskustva s programima 
međuregionalne suradnje u okviru 
Interrega i izostanka takve suradnje u 
programima u okviru cilja „Ulaganje za 
radna mjesta i rast” tijekom programskog 
razdoblja 2014. – 2020., sastavnica 
međuregionalne suradnje trebala bi biti 
dodatno usmjerena na povećanje 
djelotvornosti kohezijske politike. Ta bi 
sastavnica stoga trebala biti ograničena na 
dva programa: jedan kojim će se omogućiti 
sve vrste iskustva, inovativni pristupi i 
izgradnja kapaciteta za programe u okviru 
oba cilja te promicati Europske grupacije 
za teritorijalnu suradnju („EGTS-i”) koje 
su uspostavljene ili će se uspostaviti na 
temelju Uredbe (EZ) br. 1082/2006 
Europskog parlamenta i Vijeća24, i drugi za 
poboljšanje analize razvojnih trendova. 
Suradnju na temelju projekata diljem Unije 
trebalo bi integrirati u novu sastavnicu 
ulaganja u međuregionalne inovacije i usko 
povezati s provedbom Komunikacije 
Komisije „Jačanje inovacija u europskim 
regijama: strategije za otporni, uključivi i 
održivi rast”25, osobito kako bi se podržale 
tematske platforme za pametnu 
specijalizaciju u područjima kao što su 
energetika, industrijska modernizacija ili 
poljoprivredno-prehrambeni sektor. 
Konačno, integrirani teritorijalni razvoj 
usmjeren na funkcionalna urbana područja 
ili urbana područja trebao bi niti 
koncentriran unutar programa u okviru 
cilja „Ulaganje za radna mjesta i rast” i u 
jednom popratnom instrumentu –
„Europska urbana inicijativa”. Dva 
programa u okviru sastavnice 
međuregionalne suradnje trebaju 
obuhvaćati cijelu Uniju i biti otvoreni za 
sudjelovanje trećih zemalja.

(8) Na temelju iskustva s programima 
međuregionalne suradnje u okviru 
Interrega i izostanka takve suradnje u 
programima u okviru cilja „Ulaganje za 
radna mjesta i rast” tijekom programskog 
razdoblja 2014. – 2020., sastavnica 
međuregionalne suradnje trebala bi biti 
dodatno usmjerena na povećanje 
djelotvornosti kohezijske politike. Ta bi 
sastavnica stoga trebala biti ograničena na 
dva programa: jedan kojim će se omogućiti 
sve vrste iskustva, inovativni pristupi i 
izgradnja kapaciteta za programe u okviru 
oba cilja te promicati Europske grupacije 
za teritorijalnu suradnju („EGTS-i”) koje 
su uspostavljene ili će se uspostaviti na 
temelju Uredbe (EZ) br. 1082/2006 
Europskog parlamenta i Vijeća24, i drugi za 
poboljšanje analize razvojnih trendova. 
Suradnju na temelju projekata diljem Unije 
trebalo bi integrirati u novu sastavnicu 
ulaganja u međuregionalne inovacije i usko 
povezati s provedbom Komunikacije 
Komisije „Jačanje inovacija u europskim 
regijama: strategije za otporni, uključivi i 
održivi rast”25, osobito kako bi se podržale 
tematske platforme za pametnu 
specijalizaciju u područjima kao što su 
obnovljiva energija, kružno gospodarstvo, 
industrijska modernizacija, ekološka 
poljoprivreda ili poljoprivredno-
prehrambeni sektor. Konačno, integrirani 
teritorijalni razvoj usmjeren na 
funkcionalna urbana područja ili urbana 
područja trebao bi niti koncentriran unutar 
programa u okviru cilja „Ulaganje za radna 
mjesta i rast” i u jednom popratnom 
instrumentu – „Europska urbana 
inicijativa”. Dva programa u okviru 
sastavnice međuregionalne suradnje trebaju 
obuhvaćati cijelu Uniju i biti otvoreni za 
sudjelovanje PZP-ova i trećih zemalja.



PE628.552v02-00 8/32 AD\1169603HR.docx

HR

__________________ __________________

24 Uredba (EZ) br. 1082/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 2006. o 
Europskoj grupaciji za teritorijalnu 
suradnju (EGTS) (SL L 210, 31.7.2006., 
str. 19.).

24 Uredba (EZ) br. 1082/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 2006. o 
Europskoj grupaciji za teritorijalnu 
suradnju (EGTS) (SL L 210, 31.7.2006., 
str. 19.).

25 Komunikacija Komisije Europskom 
parlamentu, Vijeću, Europskom 
gospodarskom i socijalnom odboru i 
Odboru regija „Jačanje inovacija u 
europskim regijama: strategije za otporni, 
uključivi i održivi rast od 18. srpnja 2017., 
COM (2017) 376 final.

25 Komunikacija Komisije Europskom 
parlamentu, Vijeću, Europskom 
gospodarskom i socijalnom odboru i 
Odboru regija „Jačanje inovacija u 
europskim regijama: strategije za otporni, 
uključivi i održivi rast od 18. srpnja 2017., 
COM (2017) 376 final.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Pomoć iz IPA-e III trebala bi 
uglavnom biti usmjerena na pomaganje 
korisnicima IPA-e u jačanju demokratskih 
institucija i vladavine prava, reformi 
pravosuđa i javne uprave, poštovanju 
temeljnih prava te promicanju 
ravnopravnosti spolova, tolerancije, 
socijalne uključenosti i nediskriminacije. 
Pomoć iz IPA-e trebala bi se i dalje 
upotrebljavati za pružanje potpore 
korisnicima IPA-e u pogledu unapređenja 
regionalne, makroregionalne i 
prekogranične suradnje, kao i teritorijalnog 
razvoja, uključujući provedbu 
makroregionalnih strategija Unije. Osim 
toga, pomoć iz IPA-e trebala bi se 
dodjeljivati i za rješavanje pitanja 
sigurnosti, migracija i upravljanja 
granicama, osiguravanje pristupa 
međunarodnoj zaštiti, razmjenurelevantnih 
informacija, poboljšanje granične kontrole 
i provođenje zajedničkih napora u borbi 
protiv nezakonite migracije i krijumčarenja 
migranata.

(11) Pomoć iz IPA-e III trebala bi 
uglavnom biti usmjerena na pomaganje 
korisnicima IPA-e u jačanju demokratskih 
institucija i vladavine prava, reformi
pravosuđa i javne uprave, poštovanju 
temeljnih prava te promicanju 
ravnopravnosti između žena i muškaraca, 
tolerancije, socijalne uključenosti i 
nediskriminacije. Pomoć iz IPA-e trebala 
bi se i dalje upotrebljavati za pružanje 
potpore korisnicima IPA-e u pogledu 
unapređenja regionalne, makroregionalne i 
prekogranične suradnje, kao i teritorijalnog 
razvoja, uključujući provedbu 
makroregionalnih strategija Unije. Osim 
toga, pomoć iz IPA-e trebala bi se 
dodjeljivati i za rješavanje pitanja 
sigurnosti, migracija i upravljanja 
granicama, osiguravanje sigurnog pristupa 
međunarodnoj zaštiti, razmjenu relevantnih 
informacija, poboljšanje granične kontrole 
i provođenje zajedničkih napora u borbi 
protiv nezakonite migracije, krijumčarenja 
migranata i trgovine ljudima.
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Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) U pogledu pomoći iz NDICI-ja, Unija 
bi trebala razviti poseban odnos sa 
susjednim zemljama s ciljem 
uspostavljanja područja blagostanja i 
dobrosusjedskih odnosa, utemeljenog na 
vrijednostima Unije i obilježenog bliskim i 
mirnim odnosima koji se temelje na 
suradnji. Ovom Uredbom i NDICI-jem 
stoga je potrebno podržati unutarnje i 
vanjske aspekte relevantnih 
makroregionalnih strategija. Te su 
inicijative strateški važne i daju smislene 
političke okvire za produbljivanje odnosa s 
partnerskim zemljama i među njima na 
temelju načela uzajamne odgovornosti, 
zajedničkih obveza i odgovornosti.

(12) U pogledu pomoći iz NDICI-ja, Unija 
bi trebala razviti poseban odnos sa 
susjednim zemljama s ciljem 
uspostavljanja područja blagostanja i 
dobrosusjedskih odnosa, utemeljenog na 
vrijednostima Unije i obilježenog bliskim i 
mirnim odnosima koji se temelje na 
suradnji. Ovom Uredbom i NDICI-jem 
stoga je potrebno podržati unutarnje i 
vanjske aspekte relevantnih 
makroregionalnih strategija, s glavnim 
ciljem iskorjenjivanja siromaštva i 
doprinošenja održivom razvoju. Te su 
inicijative strateški važne i daju smislene 
političke okvire za produbljivanje odnosa s 
partnerskim zemljama i među njima na 
temelju načela uzajamne odgovornosti, 
zajedničkih obveza i odgovornosti.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12.a) Razvijanje sinergije s vanjskim 
djelovanjem Unije i njezinim razvojnim 
programima također bi trebalo osigurati 
maksimalan učinak uz istodobno 
zadovoljavanje načela usklađenosti 
politika radi razvoja, kako je predviđeno 
člankom 208. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije (TFEU). Postizanje 
usklađenosti svih politika EU-a ključno je 
za ostvarivanje ciljeva održivog razvoja.

Obrazloženje

Usklađivanje politika radi razvoja predstavlja obvezu iz Ugovora te ga stoga treba spomenuti 
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u uvodnim izjavama.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) S obzirom na posebnu situaciju 
najudaljenijih regija Unije, potrebno je 
donijeti mjere u pogledu uvjeta pod kojima 
te regije mogu imati pristup strukturnim 
fondovima. Slijedom toga, neke bi odredbe 
ove Uredbe trebalo prilagoditi 
posebnostima najudaljenijih regija kako bi 
pojednostavila i potaknula suradnju s 
njihovim susjedima, uzimajući u obzir 
Komunikaciju Komisije „Jače i obnovljeno 
strateško partnerstvo s najudaljenijim 
regijama EU-a”31.

(14) S obzirom na posebnu situaciju 
najudaljenijih regija Unije, potrebno je 
donijeti mjere u pogledu uvjeta pod kojima 
te regije mogu imati pristup strukturnim 
fondovima. Slijedom toga, neke bi odredbe 
ove Uredbe trebalo prilagoditi 
posebnostima najudaljenijih regija kako bi 
pojednostavila i potaknula njihovu
suradnju s trećim zemljama i PZP-ovima, 
uzimajući u obzir Komunikaciju Komisije 
„Jače i obnovljeno strateško partnerstvo s 
najudaljenijim regijama EU-a”31.

__________________ __________________

31 Komunikacija Komisije Europskom 
parlamentu, Vijeću, Europskom 
gospodarskom i socijalnom odboru, 
Odboru regija i Europskoj investicijskoj 
banci „Snažnije i obnovljeno strateško 
partnerstvo s najudaljenijim regijama EU-
a”, COM(2017) 623 final, 24.10.2017.

31 Komunikacija Komisije Europskom 
parlamentu, Vijeću, Europskom 
gospodarskom i socijalnom odboru, 
Odboru regija i Europskoj investicijskoj 
banci „Snažnije i obnovljeno strateško 
partnerstvo s najudaljenijim regijama EU-
a”, COM(2017) 623 final, 24.10.2017.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14.a) Uredbom se predviđa mogućnost 
da prekomorske zemlje i područja (PZP-
ovi) sudjeluju u programima Interrega. 
Treba uzeti u obzir posebnosti i izazove 
PZP-ova kako bi im se omogućio 
djelotvoran pristup i sudjelovanje.
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Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14.b) Člancima od 198. do 204. četvrtog 
dijela Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije (UFEU) o pridruživanju 
prekomorskih zemalja i područja predviđa 
se da je svrha pridruživanja promicanje 
gospodarskog i socijalnog razvoja 
prekomorskih zemalja i područja te 
uspostava bliskih gospodarskih odnosa 
između njih i Unije u cjelini. Sukladno 
načelima određenima u preambuli 
UFEU-a, pridruživanje u prvom redu 
služi promicanju interesa i napretka 
stanovnika tih zemalja i područja, kako bi 
ih se povelo ka gospodarskoj, socijalnoj i 
kulturnoj razvijenosti kojoj teže.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14.c) Aktivnostima financiranima u 
okviru različitih sastavnica trebala bi se 
promicati i osigurati ravnopravnost 
spolova. Dimenziju ravnopravnosti 
spolova trebalo bi integrirati u različite 
sastavnice Interrega.

Obrazloženje

Potrebno je pojačati važnost dimenzije ravnopravnosti spolova u Uredbi.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 19.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Ovom bi se Uredbom trebala dodati 
dva cilja specifična za Interreg: jedan 
kojim se podržava cilj specifičan za 
Interreg o jačanju institucijskih kapaciteta, 
pospješivanju pravne i administrativne 
suradnje, osobito u pogledu primjene 
Komunikacije o graničnim regijama, 
pojačavanju suradnje između građana i 
institucija te razvoju i koordinaciji 
makroregionalnih strategija i strategija 
morskih bazena, te drugi kojim se rješavaju 
posebna pitanja vanjske suradnje kao što su 
sigurnost, zaštita, upravljanje graničnim 
prijelazima i migracije.

(19) Ovom bi se Uredbom trebala dodati 
dva cilja specifična za Interreg: jedan 
kojim se podržava cilj specifičan za 
Interreg o jačanju institucijskih kapaciteta, 
pospješivanju pravne i administrativne 
suradnje, osobito u pogledu primjene 
Komunikacije o graničnim regijama, 
pojačavanju suradnje između građana, 
organizacija civilnog društva, nedržavnih 
aktera i institucija te razvoju i koordinaciji 
makroregionalnih strategija i strategija 
morskih bazena, te drugi kojim se rješavaju 
posebna pitanja vanjske suradnje kao što su 
sigurnost, zaštita, upravljanje graničnim 
prijelazima i migracije, iskorjenjivanje 
siromaštva, pristup međunarodnoj zaštiti, 
iskorjenjivanje siromaštva, klimatske 
promjene, smanjenje rizika od katastrofa i 
izgradnja otpornosti na njih.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30.a) Potrebno je poticati na financijsku 
disciplinu. Ujedno je potrebno uzeti u 
obzir složenost programa Interreg i 
njihove provedbe pri opozivu 
proračunskih obveza.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ovom se Uredbom propisuju 
pravila za cilj „Europska teritorijalna 
suradnja” (Interreg) u svrhu poticanja 
suradnje među državama članicama unutar 
Unije te između država članica i susjednih

1. Ovom se Uredbom propisuju 
pravila za cilj „Europska teritorijalna 
suradnja” (Interreg) u svrhu poticanja 
suradnje među državama članicama unutar 
Unije te između država članica i trećih 
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trećih zemalja, partnerskih zemalja, drugih 
područja ili prekomorskih zemalja i 
područja (dalje u tekstu „PZP”).

zemalja, partnerskih zemalja, 
prekomorskih zemalja i područja (dalje u 
tekstu „PZP”). Interreg pridonosi 
ostvarivanju ciljeva održivog razvoja iz 
Programa održivog razvoja do 2030.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ovom se Uredbom propisuju i 
odredbe potrebne za osiguranje 
djelotvornog programiranja, uključujući za 
tehničku pomoć, praćenje, evaluaciju, 
komunikaciju, prihvatljivost, upravljanje i 
kontrolu, kao i financijsko upravljanje 
programima u okviru cilja „Europska 
teritorijalna suradnja” (dalje u tekstu 
„programi Interrega”) koji dobivaju 
potporu iz Europskog fonda za regionalni 
razvoj ('EFRR').

2. Ovom se Uredbom propisuju i 
odredbe potrebne za osiguranje 
djelotvornog programiranja, uključujući za 
tehničku pomoć, provedbu, praćenje, 
evaluaciju, komunikaciju, prihvatljivost, 
upravljanje i kontrolu, kao i financijsko 
upravljanje programima u okviru cilja 
„Europska teritorijalna suradnja” (dalje u 
tekstu „programi Interrega”) koji dobivaju 
potporu iz Europskog fonda za regionalni 
razvoj ('EFRR').

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4.a) prekomorske zemlje i područja 
(PZP-ovi): prekomorske zemlje i područja 
povezana s državom članicom Unije na 
koja se primjenjuju odredbe predviđene u 
četvrtom dijelu UFEU-a i navedene u 
Prilogu II. UFEU-u.

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(a) unutarnju prekograničnu suradnju 
između susjednih regija uz kopnenu 
granicu dviju ili više država članica ili 
između susjednih regija uz kopnenu 
granicu najmanje jedne države članice i 
jedne treće zemlje navedene u članku 4. 
stavku 3. ili više njih; ili

(a) unutarnju prekograničnu suradnju 
između susjednih regija uz kopnenu ili 
pomorsku granicu dviju ili više država 
članica ili između susjednih regija uz 
kopnenu granicu najmanje jedne države 
članice i jedne treće zemlje navedene u 
članku 4. stavku 3. ili više njih; ili

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 1. – podtočka b – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) vanjsku prekograničnu suradnju 
između susjednih regija uz kopnenu 
granicu najmanje jedne države članice i 
jednog ili više od navedenoga:

(b) vanjsku prekograničnu suradnju 
između susjednih regija uz kopnenu ili 
pomorsku granicu najmanje jedne države 
članice i jednog ili više od navedenoga:

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) transnacionalnu suradnju na većim 
transnacionalnim područjima ili oko 
morskih bazena, uključujući nacionalne, 
regionalne i lokalne programske partnere u 
državama članicama, trećim zemljama i 
partnerskim zemljama te u Grenlandu, s 
ciljem postizanja višeg stupnja teritorijalne 
integracije („sastavnica 2”; kad se odnosi 
samo na transnacionalnu suradnju: 
„sastavnica 2A”; kad se odnosi samo na 
pomorsku suradnju: „sastavnica 2B”);

(2) transnacionalnu suradnju na većim 
transnacionalnim područjima ili oko 
morskih bazena, uključujući nacionalne, 
regionalne i lokalne programske partnere u 
državama članicama, trećim zemljama i 
partnerskim zemljama te PZP-ovima, s 
ciljem postizanja višeg stupnja teritorijalne 
integracije („sastavnica 2”; kad se odnosi 
samo na transnacionalnu suradnju: 
„sastavnica 2A”; kad se odnosi samo na 
pomorsku suradnju: „sastavnica 2B”);

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) međusobnu suradnju najudaljenijih 
regija i njihovu suradnju sa susjednim
trećim zemljama ili partnerskim zemljama 
ili PZP-ovima ili nekoliko njih, kako bi se 
olakšala njihova regionalna integracija u 
njihovu susjedstvu („sastavnica 3”);

(3) međusobnu suradnju najudaljenijih 
regija i njihovu suradnju s trećim zemljama 
ili partnerskim zemljama ili PZP-ovima ili 
nekoliko njih, kako bi se prije svega
olakšala njihova regionalna integracija 
(„sastavnica 3”);

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) međuregionalnu suradnju radi 
jačanja djelotvornosti kohezijske politike 
(„sastavnica 4”) promicanjem:

(4) međuregionalnu suradnju radi 
jačanja djelotvornosti kohezijske politike 
(„sastavnica 4”) promicanjem, među 
ostalim:

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 4. – podtočka a – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) razmjene iskustava, inovativnih 
pristupa i izgradnje kapaciteta u odnosu na:

(a) razmjene iskustava, inovativnih 
pristupa, dobrih praksi i izgradnje 
kapaciteta u odnosu na:

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Regije na pomorskim granicama 
koje su povezane morem fiksnom vezom 
također primaju potporu u okviru 
prekogranične suradnje.

Briše se.
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Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 4. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Kad je riječ o vanjskoj 
prekograničnoj suradnji, regije koje trebaju 
primati potporu iz instrumenta IPA III ili 
NDICI regije su razine NUTS 3 u 
odgovarajućoj partnerskoj zemlji ili, u 
izostanku razvrstavanja prema NUTS-u, 
ekvivalentna područja duž svih kopnenih
granica između država članica i partnerskih 
zemalja koje ispunjavaju uvjete u okviru 
IPA-e III ili NDICI-ja.

4. Kad je riječ o vanjskoj 
prekograničnoj suradnji, regije koje trebaju 
primati potporu iz instrumenta IPA III ili 
NDICI regije su razine NUTS 3 u 
odgovarajućoj partnerskoj zemlji ili, u 
izostanku razvrstavanja prema NUTS-u, 
ekvivalentna područja duž svih granica 
između država članica i partnerskih 
zemalja koje ispunjavaju uvjete u okviru 
IPA-e III ili NDICI-ja.

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2. –  podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) Grenland; (b) PZP-ove;

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Regije, treće zemlje ili partnerske 
zemlje iz stavka 2. regije su razine NUTS 2 
ili, u izostanku razvrstavanja prema NUTS-
u, ekvivalentna područja.

3. Regije, treće zemlje, partnerske 
zemlje ili PZP-ovi iz stavka 2. regije su 
razine NUTS 2, a u slučaju PZP-ova 
NUTS 3 ili, u izostanku razvrstavanja 
prema NUTS-u, ekvivalentna područja.

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2. – točka c
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) 3.2 % (odnosno ukupno 
270 100 000 EUR) za suradnju 
najudaljenijih regija (sastavnica 3);

(c) 5 % za suradnju najudaljenijih 
regija (sastavnica 3);

Obrazloženje

Zbog specifičnih potreba i izazova najudaljenijih područja trebalo bi povećati iznos koji je 
dostupan za sastavnicu 3.

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U pogledu programa Interrega u okviru 
sastavnice 2 koji je Komisija već odobrila, 
sudjelovanje partnerske zemlje ili 
Grenlanda obustavlja se ako je ispunjen 
jedan od uvjeta navedenih u točkama (a) i 
(b) prvog podstavka stavka 3. ovog članka.

U pogledu programa Interrega u okviru 
sastavnice 2 koji je Komisija već odobrila, 
sudjelovanje partnerske zemlje ili PZP-ova
obustavlja se ili se smanjuje dodijeljeni 
iznos ako je ispunjen jedan od uvjeta 
navedenih u točkama (a) i (b) prvog 
podstavka stavka 3. ovog članka.

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 4. – podstavak 2. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) da se program Interrega u cijelosti 
obustavi, posebice ako se njegovi glavni 
zajednički razvojni izazovi ne mogu 
ostvariti bez sudjelovanja te partnerske 
zemlje ili Grenlanda;

(a) da se program Interrega u cijelosti 
obustavi, posebice ako se njegovi glavni 
zajednički razvojni izazovi ne mogu 
ostvariti bez sudjelovanja te partnerske 
zemlje ili PZP-ova;

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 4. –  podstavak 2. – točka c.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) da se program Interrega nastavi bez 
sudjelovanja te partnerske zemlje ili 
Grenlanda.

(c) da se program Interrega nastavi bez 
sudjelovanja te partnerske zemlje ili PZP-
ova.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Kad treća zemlja ili partnerska 
zemlja koja doprinosi programu Interrega s 
nacionalnim sredstvima koja ne 
predstavljaju nacionalno sufinanciranje 
potpore iz EFRR-a ili instrumenta Unije za 
financiranje vanjskog djelovanja smanji taj 
doprinos tijekom provedbe programa 
Interrega, bilo globalno ili u pogledu već 
odabranih zajedničkih mjera te nakon 
primanja dokumenta iz članka 22. 
stavka 6., država članica sudionica ili 
države članice sudionice trebaju zatražiti 
primjenu jedne od opcija navedenih u 
drugom podstavku stavka 4.

6. Kad treća zemlja, partnerska zemlja 
ili PZP-ovi koji doprinose programu 
Interrega s nacionalnim sredstvima koja ne 
predstavljaju nacionalno sufinanciranje 
potpore iz EFRR-a ili instrumenta Unije za 
financiranje vanjskog djelovanja smanji taj 
doprinos tijekom provedbe programa 
Interrega, bilo globalno ili u pogledu već 
odabranih zajedničkih mjera te nakon 
primanja dokumenta iz članka 22. 
stavka 6., država članica sudionica ili 
države članice sudionice trebaju zatražiti 
primjenu jedne od opcija navedenih u 
drugom podstavku stavka 4.

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Osim posebnih ciljeva za EFRR, 
kako je navedeno u članku [2.] Uredbe 
(EU) [novi EFRR], EFRR i, ako je 
primjenjivo, instrumenti Unije za 
financiranje vanjskog djelovanja mogu
pridonijeti i posebnim ciljevima u okviru 
cilja politike 4 kako slijedi:

3. Osim posebnih ciljeva za EFRR, 
kako je navedeno u članku [2.] Uredbe 
(EU) [novi EFRR], EFRR i, ako je 
primjenjivo, instrumenti Unije za 
financiranje vanjskog djelovanja pridonose
i posebnim ciljevima u okviru cilja politike 
4 kako slijedi:

Amandman 37
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Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 3. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) jačanjem djelotvornosti tržišta rada 
i poboljšanjem pristupa kvalitetnom 
prekograničnom zapošljavanju;

(a) jačanjem djelotvornosti tržišta rada 
i poboljšanjem pristupa kvalitetnom 
prekograničnom zapošljavanju, posebno 
mladih osoba;

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 3. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) promicanjem socijalne uključenosti 
i rješavanjem problema siromaštva, 
uključujući pospješivanje jednakih 
mogućnosti i borbu protiv diskriminacije 
preko granica.

(e) promicanjem socijalne uključenosti, 
poštovanjem prava manjina i rješavanjem 
problema siromaštva, uključujući 
pospješivanje jednakih mogućnosti, 
ravnopravnosti spolova, borbu protiv 
svake vrste diskriminacije preko granica i 
potporu marginaliziranim zajednicama.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 4. – točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii) povećanjem učinkovitosti javne 
uprave kroz promicanje pravne i 
administrativne suradnje te suradnje 
između građana i institucija, osobito s 
ciljem rješavanja pravnih i drugih prepreka 
u pograničnim regijama;

(ii) povećanjem učinkovitosti javne 
uprave kroz promicanje pravne i 
administrativne suradnje te suradnje 
između građana, dionika iz civilnog 
društva i institucija, osobito s ciljem 
rješavanja pravnih i drugih prepreka u 
pograničnim regijama;

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 4. – točka b
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) za programe Interrega u okviru 
sastavnica 1, 2 i 3: povećanjem 
institucijskog kapaciteta javnih tijela i 
dionika s ciljem provedbe 
makroregionalnih strategija i strategija 
morskih bazena;

(b) za programe Interrega u okviru 
sastavnica 1, 2 i 3: povećanjem 
institucijskog kapaciteta javnih tijela i 
dionika s ciljem djelotvorne provedbe 
makroregionalnih strategija i strategija 
morskih bazena;

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 4. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) za vanjske prekogranične programe 
Interrega te programe Interrega u okviru 
sastavnica 2 i 3 koji primaju potporu iz 
fondova za Interreg, kao dodatak točkama 
(a) i (b): izgradnjom uzajamnog 
povjerenja, osobito poticanjem mjera u 
okviru kojih dolazi do izravnog kontakta 
među ljudima, unapređenjem održive 
demokracije te podupiranjem dionika iz 
civilnog društva u njihovoj ulozi u 
reformiranju postupaka i demokratskoj 
tranziciji;

(c) za vanjske prekogranične programe 
Interrega te programe Interrega u okviru 
sastavnica 2 i 3 koji primaju potporu iz 
fondova za Interreg, kao dodatak točkama 
(a) i (b): izgradnjom uzajamnog 
povjerenja, osobito poticanjem mjera u 
okviru kojih dolazi do izravnog kontakta 
među ljudima, unapređenjem održive 
demokracije i promicanjem temeljnih 
prava i sloboda u skladu s Poveljom 
Europske unije o temeljnim pravima te 
podupiranjem aktera iz organizacija
civilnog društva i nedržavne dionike, 
uključujući nevladine organizacije, crkve 
i vjerske zajednice i udruge, skupine za 
strateško promišljanje i druge socijalne 
skupine u njihovoj ulozi u izgradnji 
otpornosti, mira i pomirenja, reformiranju 
postupaka i demokratskoj tranziciji te 
promicanjem dobrog upravljanja, 
uključujući borbu protiv korupcije.

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. U okviru vanjskih prekograničnih 5. U okviru vanjskih prekograničnih 
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programa Interrega i programa Interrega u 
okviru sastavnica 2 i 3, iz EFRR-a i, ako je 
primjenjivo, instrumenata Unije za 
financiranje vanjskog djelovanja mogu se 
davati doprinosi i vanjskom cilju 
specifičnom za Interreg „Sigurnija i 
zaštićenija Europa”, posebice mjerama u 
područjima upravljanja prelascima granica, 
mobilnosti i upravljanja migracijama, 
uključujući zaštitu migranata.

programa Interrega i programa Interrega u 
okviru sastavnica 2 i 3, iz EFRR-a i, ako je 
primjenjivo, instrumenata Unije za 
financiranje vanjskog djelovanja mogu se 
davati doprinosi i vanjskom cilju 
specifičnom za Interreg „Sigurnija i 
zaštićenija Europa”, posebice mjerama u 
područjima upravljanja prelascima granica, 
mobilnosti i upravljanja migracijama uz 
puno poštovanje načela vladavine prava, 
uključujući zaštitu i poštovanje ljudskih 
prava migranata.

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Cilj „Europska teritorijalna 
suradnja” (Interreg) provodi se kroz 
programe Interrega s podijeljenim 
upravljanjem, s izuzetkom sastavnice 3, 
koja se može provesti u cijelosti ili 
djelomično s neizravnim upravljanjem, i 
sastavnice 5, koja se provodi s izravnim ili 
neizravnim upravljanjem.

1. Cilj „Europska teritorijalna 
suradnja” (Interreg) provodi se kroz 
programe Interrega s podijeljenim 
upravljanjem, s izuzetkom sastavnice 3,
koja se može provesti u cijelosti ili 
djelomično s neizravnim upravljanjem, 
nakon savjetovanja s relevantnim 
dionicima, i sastavnice 5, koja se provodi s 
izravnim ili neizravnim upravljanjem.

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. U okviru svakog programa 
Interrega utvrđuju se zajednička strategija 
doprinosa programa ciljevima politike 
utvrđenima u [članku 4. stavku 1.] Uredbe 
(EU) [nova Uredba o zajedničkim 
odredbama] i ciljevima specifičnima za 
Interreg navedenima u članku 14. stavcima 
4. i 5. ove Uredbe te način priopćavanja 
rezultata te strategije.

1. U okviru svakog programa 
Interrega utvrđuju se zajednička strategija 
doprinosa programa ciljevima politike 
utvrđenima u [članku 4. stavku 1.] Uredbe 
(EU) [nova Uredba o zajedničkim 
odredbama] i ciljevima specifičnima za 
Interreg navedenima u članku 14. stavcima 
4. i 5. ove Uredbe te način priopćavanja 
rezultata te strategije. U strategiji će se 
također izričito dokazati kako će se 
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programom pridonijeti ostvarivanju 
ciljeva održivog razvoja.

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 4. – točka a – podtočka i.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i a) razlike u institucionalnom, 
političkom i pravnom okviru;

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 4. – točka ib (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i b) izazovi povezani s okolišem;

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 4. – točka b – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii) zajedničke potrebe za ulaganjima i 
komplementarnost s drugim oblicima 
potpore;

(ii) zajedničke potrebe za ulaganjima i 
komplementarnost s drugim oblicima 
potpore te potencijalne sinergije koje će se 
ostvariti;

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 4. – točka b – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iii) pouke iz prijašnjih iskustava; (iii) pouke iz prijašnjih iskustava i 
njihovo uzimanje u obzir u okviru 
programa;
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Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 4. – točka e – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii) izlazni pokazatelji i pokazatelji 
rezultata s odgovarajućim ključnim 
etapama i ciljnim vrijednostima;

(ii) pametni pokazatelji i pokazatelji 
rezultata razvrstani prema rodu s 
odgovarajućim polaznim vrijednostima,
ključnim etapama i ciljnim vrijednostima;

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 17. – točka 4. – podtočka e – podtočka iii

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iii) glavne ciljne skupine; (iii) glavne ciljne skupine i krajnji 
korisnici programa, uključujući 
najranjivije skupine;

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 4. – točka fa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f a) metodologija u okviru koje se 
objašnjava kako će se programom 
pridonijeti ostvarivanju ciljeva održivog 
razvoja;

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 4. – točka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) predviđeni pristup komunikaciji i 
vidljivosti programa Interrega, uključujući 

(i) predviđeni pristup komunikaciji i 
vidljivosti programa Interrega, uključujući 
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planiranje njegovih ciljeva, ciljnu publiku, 
komunikacijske kanale, prisutnost na 
socijalnim medijima, predviđeni proračun i 
relevantne pokazatelje za praćenje i 
evaluaciju.

planiranje njegovih ciljeva, ciljnu publiku, 
komunikacijske kanale, prisutnost na 
socijalnim medijima, predviđeni proračun i 
relevantne pokazatelje za praćenje i 
evaluaciju. Ako se program Interreg 
sufinancira iz drugih instrumenata za 
financiranje vanjskog djelovanja, u 
strategiji vidljivosti poštuju se zahtjevi 
vidljivosti predviđeni u tim instrumentima.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 17. – točka 4. – podtočka ia (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i a) okvir za upravljanje rizikom, koji 
obuhvaća potencijalne rizike koji bi mogli 
negativno utjecati na provedbu programa 
i postizanje rezultata, kao i odgovarajuće 
mjere za ublažavanje rizika.

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 5. – točka a – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iii) za programe Interrega u okviru 
sastavnice 2 za koje se dodjeljuje potpora 
iz OCTP-a u pogledu raspodjele po 
instrumentu financiranja („EFRR” i 
„OCTP Grenland”);

(iii) za programe Interrega u okviru 
sastavnice 2 za koje se dodjeljuje potpora 
iz OCTP-a u pogledu raspodjele po 
instrumentu financiranja („EFRR” i 
„OCTP”);

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za potrebe odabira operacija odbor za 
praćenje ili, ako je primjenjivo, odbor za 
upravljanje utvrđuje i primjenjuje 

Za potrebe odabira operacija odbor za 
praćenje ili, ako je primjenjivo, odbor za 
upravljanje utvrđuje i primjenjuje javne, 
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nediskriminirajuće i transparentne kriterije 
i postupke, osigurava ravnopravnost 
spolova te uzima u obzir Povelju Europske 
unije o temeljnim pravila te načelo 
održivog razvoja i politiku Unije o okolišu 
u skladu s člankom 11. i člankom 191. 
stavkom 1. UFEU-a.

objektivne, nediskriminirajuće i 
transparentne kriterije i postupke, 
osigurava ravnopravnost između žena i 
muškaraca te uzima u obzir Povelju 
Europske unije o temeljnim pravila te 
načelo održivog razvoja i politiku i zakone
Unije o okolišu u skladu s člankom 11. i 
člankom 191. stavkom 1. UFEU-a.

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Kriterijima i postupcima osigurava se da 
prioriteti operacija budu odabrani s ciljem 
maksimalnog iskorištavanja financijskih 
sredstava Unije za postizanje ciljeva 
programa Interrega i provedbu dimenzije 
suradnje operacija u okviru programa 
Interrega, kako je navedeno u članku 23 
stavcima 1. i 4.

Kriterijima i postupcima osigurava se da 
prioriteti operacija budu odabrani s ciljem 
maksimalnog iskorištavanja financijskih 
sredstava Unije za postizanje ciljeva 
programa Interrega, provedbu dimenzije 
suradnje operacija u okviru programa 
Interrega, kako je navedeno u članku 23 
stavcima 1. i 4. i ostvarivanje ciljeva 
održivog razvoja.

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 4. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a a) osigurati da se odabranim 
aktivnostima djelotvorno pridonosi 
postizanju općih i pojedinačnih ciljeva 
Programa održivog razvoja do 2030.;

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 4. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) osigurati da odabrane operacije ne (b) osigurati ne samo da odabrane 
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budu u sukobu s odgovarajućim 
strategijama uspostavljenima na temelju 
članka 10. stavka 1. ili u okviru jednog ili 
više instrumenata Unije za financiranje 
vanjskog djelovanja;

operacije ne budu u sukobu s 
odgovarajućim strategijama 
uspostavljenima na temelju članka 10. 
stavka 1. ili u okviru jednog ili više 
instrumenata Unije za financiranje 
vanjskog djelovanja, već da su 
komplementarne s onim strategijama s 
kojima stvaraju pozitivne sinergije;

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 4. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za operacije Interrega koje su dio 
programa Interrega u okviru sastavnice 3, 
partneri iz najudaljenijih regija i trećih 
zemalja, partnerskih zemalja partnera ili 
PZP-ova trebaju surađivati samo u tri od 
četiri dimenzije navedene u prvom 
podstavku.

Za operacije Interrega koje su dio 
programa Interrega u okviru sastavnice 3, 
partneri iz najudaljenijih regija i trećih 
zemalja, partnerskih zemalja partnera ili 
PZP-ova trebaju surađivati samo u dvije od 
četiri dimenzije navedene u prvom 
podstavku.

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 24. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Doprinos iz EFRR-a ili, ako je primjenjivo, 
instrumenta Unije za financiranje vanjskog 
djelovanja za fond za male projekte u 
okviru određenog programa Interrega ne 
smije prelaziti 20 000 000 EUR ili 15 %
ukupnog iznosa dodijeljenog za taj 
program Interrega, koji god iznos je niži.

Doprinos iz EFRR-a ili, ako je primjenjivo, 
instrumenta Unije za financiranje vanjskog 
djelovanja za fond za male projekte u 
okviru određenog programa Interrega ne 
smije prelaziti 20 % ukupnog iznosa 
dodijeljenog za taj program Interrega.

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 5.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Odbor za praćenje sastaje se 
najmanje jednom godišnje i preispituje sva 
pitanja koja se odnose na napredak 
programa prema ostvarenju njegovih 
ciljeva.

5. Odbor za praćenje sastaje se 
najmanje dvaput godišnje i preispituje sva 
pitanja koja se odnose na napredak 
programa prema ostvarenju njegovih 
ciljeva.

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) napredak u provedbi programa i u 
postizanju ključnih etapa i ciljnih 
vrijednosti programa Interrega;

(a) napredak u provedbi programa i u 
postizanju ključnih etapa i ciljnih 
vrijednosti programa Interrega, uključujući 
doprinos postizanju ciljeva Programa 
održivog razvoja do 2030.;

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) kad je relevantno, napredak u 
izgradnji administrativnih kapaciteta za 
javne institucije i korisnike.

(g) kad je relevantno, napredak u 
izgradnji administrativnih kapaciteta za 
javne institucije i korisnike. i, prema 
potrebi, predlaže daljnje mjere potpore.

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 34. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Upravljačko tijelo provodi 
evaluaciju svakog programa Interrega. 
Svakom se evaluacijom programa 
ocjenjuju njegova djelotvornost, 
učinkovitost, relevantnost, dosljednost i 

1. Upravljačko tijelo provodi 
evaluaciju svakog programa Interrega. 
Svakom se evaluacijom programa 
ocjenjuju njegova djelotvornost, 
učinkovitost, relevantnost, dosljednost, 
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dodana vrijednost EU-a u svrhu 
poboljšanja kvalitete izrade i provedbe 
odgovarajućeg programa Interrega.

održivost rezultata i dodana vrijednost EU-
a u svrhu poboljšanja kvalitete izrade i 
provedbe odgovarajućeg programa 
Interrega.

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 34. – stavak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7.a Ako se program Interreg 
sufinancira iz drugih instrumenata za 
financiranje vanjskog djelovanja, u 
okviru programa osigurava se da je 
vidljivosti tih sredstava u skladu s 
relevantnim instrumentima.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) 2021.: 1%; (a) 2021.: 2 %;

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) 2022.: 1%; (b) 2022.: 2 %;

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) 2023.: 1%; (c) 2023.: 2 %;
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Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 49. – stavak 2. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) 2024.: 1%; (d) 2024.: 1,5 %

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 50.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 50.a

Opoziv odobrenih sredstava

Odstupajući od članka 99. stavka 1. 
Uredbe (EU) .../... [nova Uredba o 
zajedničkim odredbama], Komisija 
opoziva bilo koji iznos u programu 
Interrega koji nije iskorišten za 
pretfinanciranje u skladu s člankom 49. 
ili za koji nije podnesen zahtjev za 
plaćanje do 26. prosinca treće 
kalendarske godine nakon godine 
proračunskih obveza za razdoblje 2021. –
2026.

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 53. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Programi Interrega u okviru 
sastavnica 2 i 4 u kojima se kombiniraju 
doprinosi iz EFRR-a i jednog ili više 
instrumenta Unije za financiranje vanjskog 
djelovanja provode se pod podijeljenim 
upravljanjem u državama članicama i u 
bilo kojoj trećoj zemlji ili partnerskoj 
zemlji sudionici ili, u odnosu na sastavnicu 

2. Programi Interrega u okviru 
sastavnica 2 i 4 u kojima se kombiniraju 
doprinosi iz EFRR-a i jednog ili više 
instrumenta Unije za financiranje vanjskog 
djelovanja provode se pod podijeljenim 
upravljanjem u državama članicama i u 
bilo kojoj trećoj zemlji, partnerskoj zemlji 
ili PZP-ovima, ili u odnosu na sastavnicu 
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3, bilo kojem PZP-u, bez obzira na to 
dodjeljuje li se tom PZP-u ili ne dodjeljuje 
potpora u okviru jednog ili više 
instrumenata Unije za financiranje 
vanjskog djelovanja.

3, bilo kojem PZP-u, bez obzira na to 
dodjeljuje li se tom PZP-u ili ne dodjeljuje 
potpora u okviru jednog ili više 
instrumenata Unije za financiranje 
vanjskog djelovanja.
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POSTUPAK U ODBORU KOJI DAJE MIŠLJENJE

Naslov Posebne odredbe za cilj „Europska teritorijalna suradnja” (Interreg) uz 
potporu iz Europskog fonda za regionalni razvoj i instrumenata za 
financiranje vanjskog djelovanja

Referentni dokumenti COM(2018)0374 – C8-0229/2018 – 2018/0199(COD)

Nadležni odbor
       Datum objave na plenarnoj sjednici

REGI
11.6.2018

Odbori koji su dali mišljenje
       Datum objave na plenarnoj sjednici

DEVE
11.6.2018

Pridruženi odbori - datum objave na 
plenarnoj sjednici

5.7.2018

Izvjestitelj(ica) za mišljenje
       Datum imenovanja

Eleni Theocharous
10.8.2018

Razmatranje u odboru 8.10.2018

Datum usvajanja 20.11.2018

Rezultat konačnog glasovanja +:
–:
0:

19
0
0

Zastupnici nazočni na konačnom 
glasovanju

Mireille D’Ornano, Enrique Guerrero Salom, Teresa Jiménez-Becerril 
Barrio, Stelios Kouloglou, Arne Lietz, Linda McAvan, Maurice Ponga, 
Cristian Dan Preda, Lola Sánchez Caldentey, Elly Schlein, Eleni 
Theocharous, Mirja Vehkaperä, Joachim Zeller, Željana Zovko

Zamjenici nazočni na konačnom 
glasovanju

Thierry Cornillet, Stefan Gehrold, Bernd Lucke, Adam Szejnfeld

Zamjenici nazočni na konačnom 
glasovanju prema čl. 200. st. 2.

Ana Miranda



PE628.552v02-00 32/32 AD\1169603HR.docx

HR

KONAČNO GLASOVANJE POIMENIČNIM GLASOVANJEM U ODBORU KOJI 
DAJE MIŠLJENJE

19 +

ALDE Thierry Cornillet, Mirja Vehkaperä

ECR Bernd Lucke, Eleni Theocharous

EFDD Mireille D'Ornano

GUE/NGL Stelios Kouloglou, Lola Sánchez Caldentey

PPE Stefan Gehrold, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Maurice Ponga, Cristian Dan Preda, 
Adam Szejnfeld, Joachim Zeller, Željana Zovko

S&D Enrique Guerrero Salom, Arne Lietz, Linda McAvan, Elly Schlein

VERTS/ALE Ana Miranda

0 -

0 0

Korišteni znakovi:
+ : za
- : protiv
0 : suzdržani


	1169603HR.docx

